
SV INFORMATIONSBROSCHYR KONTAKT MODELL 49

INFORMATIONSBLAD FÖR ANKARFÄSTE MODELL 49 
Ankarfäste modell 49 har utformats i enlighet med förordning (EU) 2016/425 och den harmoniserade standarden EN 362:2004. 
Anmält organ som ansvarar för EU-typkontroll: AITEX (0161), Carretera Banyeres, nr 10, 03802 Alcoy (Alicante, Spanien) 
Organ som deltar i produktionskontrollen (Modul C2): AITEX (0161), Carretera Banyeres, nr 10, 03802 Alcoy (Alicante, Spanien) 
Försäkran om överensstämmelse: www.productosclimax.com 

VIKTIGT 
Produkten får endast användas av personer som är kunniga och informerade, eller som står under direkt visuell övervakning av en sådan person. 
Korrekt utbildning är nödvändig innan användning. 
Läs noggrant igenom detta tekniska informationsblad före användning. Endast de användningsmetoder som presenteras i detta blad är tillåtna. All annan användning är utesluten 
– livsfara! Vid tvekan eller oklarheter, kontakta Productos Climax, S.A. 
Arbete på höjd innebär allvarliga risker, inklusive livshotande skador. 
Du ansvarar personligen för alla risker och konsekvenser som kan uppstå vid användning av våra produkter. Om du inte är redo att ta det ansvaret – använd inte denna produkt. 

ANVÄNDNING OCH BEGRÄNSNINGAR 
Detta är ett ankarfäste (klass A). 
Säkerställ att det är korrekt stängt enligt figur 1 efter anslutning till systemet eller komponenten för att undvika oavsiktlig öppning eller frånkoppling. 
Om fästet används som en del av ett fallskyddssystem måste förankringspunkten helst vara ovanför användarens position och vara tillräckligt stark för att motstå en fallolycka. 
Produkten får inte användas efter att ha fångat ett fall utan att först ha kontrollerats av tillverkare eller kompetent center. 

FUNKTION 
Figur 1. Hantering 
För korrekt användning: 
Tryck samtidigt i pilarnas riktning för att öppna. 
Anslut till önskad komponent. 
Släpp trycket för att stänga.

INSTALLATION AV KARABIN 
Använd alltid med låset stängt och säkrat. OBS! Friktion och vibrationer kan låsa upp hylsan. Kontrollera regelbundet att låset är säkrat. 
Yttre tryck på spärren (t.ex. från en firningsanordning) är farligt. 
Vid plötslig dragning i repet kan säkerhetshylsan gå sönder och spärren öppnas. Detta kan leda till att anordningen eller repet kopplas loss. 
För din säkerhet – vänj dig vid att alltid ha dubbla säkerhetssystem, särskilt vid användning av karbiner. 

KOMPATIBILITET 
Fästet måste vara kompatibelt med övrig utrustning (form, dimensioner etc.). 
Felaktig anslutning kan påverka säkerheten (t.ex. risk för att lossna eller gå sönder). 
OBS! Bredare element som band eller stänger kan minska karbinens hållfasthet. 

FÖRVARING, RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
Förvara produkten torrt, skyddat från fukt, värme, direkt solljus och frätande ämnen. 
Vid behov rengör med mild tvållösning (max 42 ºC), skölj rikligt med kallt, rent vatten och låt lufttorka – håll produkten borta från värmekällor. 

LIVSLÄNGD 
Livslängden för metallkomponenter är inte tidsbegränsad, men beror på användningens intensitet, miljö, underhåll och förvaring. 
Minst en gång per år ska produkten inspekteras av tillverkare eller kompetent person. Vid intensiv användning rekommenderas tätare kontroller. 
Det är fördelaktigt att tilldela utrustningen till en enda användare för bättre kontroll och historik. 
Efter fall, kraftig påverkan eller användning i extrema miljöer måste produkten kontrolleras. 
OBS! Efter kraftig påverkan får produkten inte användas igen – osynliga skador kan ha försämrat dess styrka. 

MÄRKNING 
Fästet modell 49 är märkt med följande information på ett synligt och läsbart sätt: 
Tillverkarens namn: CLIMAX 
Modell: 49 
Standard: EN 362:2004/A 
Tillverkningsmånad och -år 
Partinummer 
Minsta brotthållfasthet längs huvudaxeln: 23 kN 
Kontrollorgan: 0161 
CE-märkning 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER 
Räddningsplan 
Ha alltid en räddningsplan redo för snabb insats vid nödsituation. 
Förankring 
nkaret ska helst placeras ovanför användaren och uppfylla kraven i EN 795 (minst 12 kN hållfasthet). 
Säkerhetsavstånd 
Säkerställ tillräckligt avstånd under användaren för att undvika kollision vid fall. Karbinens längd påverkar fallhöjden. 

ÖVRIGT 
Minimera fallrisk och fallhöjd. 
Undvik kontakt med vassa kanter och slipande ytor. 
Flera system kan påverka varandras säkerhetsfunktion – var uppmärksam! 
Användaren måste vara medicinskt lämpad för arbete på höjd. 
Kontrollera att produkten är tillåten enligt lokala lagar och säkerhetsföreskrifter. 
Följ instruktionerna för all relaterad utrustning. 
Bruksanvisningen ska alltid ges till användaren på det språk som används i landet.

FIN TIEDOTUSLEHTINEN LIITIN MALLI 49

Liitin malli 49 on suunniteltu ottaen huomioon EU-asetus 2016/425 ja yhdenmukaistettu standardi EN 362:2004. 
Ilmoitettu tarkastuslaitos EU-tyyppitarkastusta varten: AITEX (0161), Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante, Espanja) 
Tuotannon valvonnasta vastaava laitos (Moduuli C2): AITEX (0161), Carretera Banyeres, nº 10, 03802 Alcoy (Alicante, Espanja) 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.productosclimax.com 

TÄRKEÄÄ 
Tätä tuotetta saa käyttää vain pätevät ja koulutetut henkilöt tai heidän suorassa valvonnassaan olevat henkilöt. 
Asianmukainen koulutus on välttämätön ennen käyttöä. Lue huolellisesti tämä tekninen käyttöohje. Tässä ohjeessa esitetään tuotteen käyttötavat. Vain esitetyt käyttötavat ovat 
sallittuja. Kaikki muu käyttö on kielletty: hengenvaarallista. Epäselvyyksien tai ymmärtämisvaikeuksien tapauksessa ota yhteyttä Productos Climax, S.A.:han. 
Korkealla työskentely on vaarallista ja voi johtaa vakaviin tai jopa kuolemaan johtaviin vammoihin. Oikeiden tekniikoiden ja turvatoimien oppiminen on yksinomaan sinun vastuu-
llasi. Otatte henkilökohtaisesti vastuun kaikista vahingoista, vammoista tai kuolemista, jotka voivat tapahtua tuotteidemme käytön aikana missä tahansa tilanteessa. Jos ette ole 
valmis ottamaan tätä vastuuta tai riskiä, älkää käyttäkö tätä materiaalia. 

KÄYTTÖ JA RAJOITUKSET 
Tämä on ankkuriliitin (luokka A). 
Liitintä käytettäessä on varmistettava, että se sulkeutuu kuvan 1 mukaisesti, estäen mahdollisen avautumisen ja irtoamisen liitetystä komponentista tai järjestelmästä. 
Jos sitä käytetään putoamissuojajärjestelmän liittimenä, ankkuripisteen tulisi sijaita mieluiten käyttäjän yläpuolella. Ankkuripisteen on oltava riittävän kestävä kestämään mahdo-
llisen putoamisen. Liitintä ei saa käyttää uudelleen putoamisen jälkeen ilman valmistajan tai pätevän keskuksen tarkastusta. 

TOIMINTA 
Kuva 1. Käsittely 
Liittimen oikea käyttö: 
Paina samanaikaisesti nuolien suuntaan avataksesi liittimen 
Liitä liitin tarvittavaan kohtaan 
Sulkeaksesi, lopeta painaminen 

Karabiinihaaran asennus 
Tätä liitintä on aina käytettävä suljettuna ja lukittuna. HUOMIO: kitka ja tärinä voivat avata turvaholkin ja liitin voi aueta. Tarkista säännöllisesti, että se on oikein lukittu. Ulkopuo-
linen paine liipaisimeen (esimerkiksi laskeutumislaitteella) on vaarallista. Äkillinen köyden jännitys voi rikkoa turvaholkin ja avata liipaisimen. Laite tai köysi voi tällöin irrota 
karabiinihaarasta. Muista: turvallisuutesi vuoksi totu aina käyttämään kaksoisjärjestelmiä, erityisesti karabiinihaaroja. 

YHTEENSOPIVUUS 
Liittimen on oltava yhteensopiva siihen liitetyn varusteen kanssa (muodot ja mitat...) 
Yhteensopimaton liitäntä voi vaikuttaa järjestelmän turvallisuustoimintoon (esimerkiksi irtoaminen, murtuminen...) 
HUOMIOi liitettyjen elementtien leveys, esimerkiksi leveät hihnat tai tangot voivat heikentää karabiinihaaran kestävyyttä. 

SÄILYTYS, PUHDISTUS JA YLLÄPITO 
Säilytä liitin kuivassa paikassa, poissa kosteudesta, lämmönlähteistä, auringonvalosta ja syövyttävistä tai aggressiivisista aineista. Varusteen hyvä kunto on turvallisuuden tae. 
Puhdista ja kuivaa tuote tarvittaessa vedellä ja saippualla, enintään 42 ºC lämpötilassa. Huuhtele sitten runsaalla puhtaalla ja kylmällä vedellä. Anna kuivua hitaasti, poissa 
suorasta lämmöstä. 

KÄYTTÖIKÄ 
Metallisten varusteiden ja komponenttien käyttöikä on määrittelemätön. Todellinen käyttöikä riippuu käytön intensiteetistä, taajuudesta, käyttöympäristöstä (kosketus kemikaalei-
hin, syövyttäviin aineisiin, korkeisiin lämpötiloihin jne.), käyttäjän pätevyydestä (hankauksen, iskujen tai leikkausten välttäminen), huollosta, säilytyksestä jne. 
Valmistajan, keskuksen tai pätevän henkilön on tarkastettava varuste vähintään 12 kuukauden välein käyttöönotosta. Tarkastusten tiheyttä suositellaan lisäämään, jos käyttö on 
intensiivistä. Mukana on seurantakortti varusteen paremman hallinnan varmistamiseksi. On suositeltavaa, että varuste on yksittäisen käyttäjän käytössä, jotta hän tuntee sen 
historian. Jos varuste joutuu putoamiseen, iskuun tai työskentelyyn vaikeissa olosuhteissa, se on tarkastettava mahdollisten vaurioiden varalta. Merkittävän iskun jälkeen tätä 
tuotetta ei saa käyttää uudelleen: sisäiset, paljaalla silmällä näkymättömät murtumat voivat heikentää sen kestävyyttä ja rajoittaa sen toimintaa. 

MERKINTÄ 
Liitin malli 49 on merkitty seuraavilla näkyvillä ja luettavilla tiedoilla: 
Valmistajan merkki: CLIMAX 
Malli: 49 
Standardi: EN 362:2004/A 
Valmistuskuukausi ja -vuosi: 
Eränumero: 
Vähimmäislujuus pääakselin suhteen: 23 kN 
Valvontalaitos: 0161 
Sertifiointimerkki: CE 

VAROTOIMET 
Pelastussuunnitelma On varauduttava tarvittaviin pelastuskeinoihin nopeaa toimintaa varten vaikeuksien sattuessa. 
Ankkurit Järjestelmän ankkurin on sijaittava mieluiten käyttäjän yläpuolella ja sen on täytettävä standardin EN 795 vaatimukset (vähimmäislujuus 12 kN). 
Turvaetäisyys: vapaa tila käyttäjän alapuolella 
Käyttäjän alapuolella on oltava riittävästi vapaata tilaa estämään törmäys esteisiin putoamisen sattuessa. (Karabiinihaaran pituus voi vaikuttaa putoamiskorkeuteen). 
Muut 
Pyri vähentämään putoamisriskiä ja mahdollisen putoamisen korkeutta.

HUOMIO, varmista, etteivät tuotteesi hankaa hankaavia materiaaleja tai teräviä osia vasten. 
Vaaratilanne voi syntyä, kun käytetään useita varusteita, joissa yhden varusteen turvallisuustoiminto voi vaikuttaa toisen varusteen turvallisuustoimintoon. 
Käyttäjien on oltava lääkärin hyväksymiä korkealla työskentelyyn. 
On varmistettava, että tämä tuote soveltuu aiottuun käyttöön voimassa olevien lakien ja turvallisuusstandardien mukaisesti. 
Jokaisen tähän tuotteeseen liittyvän varusteen teknisissä ohjeissa määritellyt käyttöohjeet on noudatettava. 
Käyttöohjeet on toimitettava tämän varusteen käyttäjälle käyttömaan kielellä.

49
Klass A
Öppningsdiameter 60 mm 

23 kN
b 7 kN
Vikt 450 g
Material Aluminium

49
Klass A
Avamisava läbimõõt 60 mm 

23 kN
b 7 kN
Kaal 450 g
Materjal Alumiinium



INFOLEHT – KONNEKTOR MUDAL 49 

Konnektor mudel 49 on kavandatud vastavalt määrusele (EL) 2016/425 ja ühtlustatud standardile EN 362:2004. 
Teavitatud asutus, kes teostas ELi tüübihindamise: AITEX (0161), 
Carretera Banyeres, nr 10, 03802 Alcoy (Alicante, Hispaania) 
Tootmise kontrolli (Moodul C2) teostav asutus: AITEX (0161), 
Carretera Banyeres, nr 10, 03802 Alcoy (Alicante, Hispaania) 
Vastavusdeklaratsioon: www.productosclimax.com 

TÄHTIS 
Seda toodet tohivad kasutada ainult pädevad ja informeeritud isikud või isikud, kes on otsese visuaalse järelevalve all sellise isiku poolt. 
Enne kasutamist on vajalik asjakohane väljaõpe. 
Lugege hoolikalt läbi see tehniline infoleht. See leht kirjeldab toote kasutusviise. Ainult siinses juhendis kirjeldatud kasutusviisid on lubatud. Kõik muud kasutusviisid tuleb 
välistada – eluohtlik. Kahtluse või arusaamatuse korral võtke ühendust Productos Climax S.A.-ga. 
Kõrgustes töötamine on ohtlik tegevus, mis võib põhjustada raskeid vigastusi või surma. Te sobivate tehnikate ja ohutusmeetmete omandamine toimub teie ainuvastutusel. 
Te võtate isiklikult kogu riski ja vastutuse kõigi võimalike kahjustuste, vigastuste või surma eest, mis võib tekkida meie toodete kasutamisel. Kui te ei ole valmis seda vastutust 
kandma, siis ärge kasutage seda toodet. 

KASUTUS JA PIIRANGUD 
See on ankrukonnektor (klass A). 
Konnektorit kasutades tuleb tagada, et see oleks korrektselt suletud nagu on kirjeldatud joonisel 1, vältimaks selle avanemist ja lahtiühendumist süsteemist või komponendist. 
Kui seda kasutatakse kukkumiskaitsesüsteemi osana, peab ankrupunkt asuma soovitatavalt kasutajast kõrgemal. Ankrupunkt peab olema piisavalt tugev, et taluda kasutaja 
võimalikku kukkumist. 
Konnektorit ei tohi kasutada pärast kukkumise peatamist ilma, et see oleks tagastatud tootjale või volitatud keskusele kontrollimiseks. 

TÖÖPÕHIMÕTE 
Joonis 1. Käsitsemine 
Konnektori korrektseks kasutamiseks: 
vajutage noole suunas, et avada konnektor. 
Ühendage konnektor vajalikku punkti. 
Sulgemiseks vabastage surve – konnektor sulgub automaatselt. 

Karabiini paigaldus 
Seda konnektorit tuleb alati kasutada suletud ja lukustatud olekus. TÄHELEPANU: hõõrdumine ja vibratsioon võivad ohutuslukustuse vabastada ning konnektor võib avaneda. 
Kontrollige regulaarselt, et see oleks korralikult lukustatud. Välismõjud (nt laskumisseade) võivad lukustusmehhanismi mõjutada. Trossi järsk pinge võib põhjustada ohutuslukus-
tuse purunemise ja värava avanemise, mille tõttu võib seade või köis karabiinist välja pääseda. 
Pidage meeles: teie ohutuse huvides kasutage alati dubleerimist, eriti karabiinide puhul. 

ÜHILDUVUS 
Konnektor peab sobima seadmega, millega see ühendatakse (kuju, mõõdud...). 
Sobimatud ühendused võivad ohustada süsteemi turvafunktsioone (nt lahtiühendumine, purunemine...). 
TÄHELEPANU: ühendatavate elementide laius (nt laiad lindid või rööpad) võib vähendada karabiini tugevust. 

HOIUSTAMINE, PUHASTAMINE JA SÄILITAMINE 
Hoiustage konnektor kuivas kohas, eemal niiskusest, kuumuseallikatest, päikesevalgusest ja söövitavatest või agressiivsetest ainetest. Heas korras varustus on ohutuse garantii. 
Puhastage ja kuivatage toodet vajadusel, kasutades leiget seebivett (maksimaalselt 42 ºC). Loputage puhta ja külma veega. Kuivatage aeglaselt, vältides otsest kuumust. 

KASUTUSEA PIKKUS 
Metallist komponentide kasutusiga on määramata. Tegelik eluiga sõltub kasutuse intensiivsusest, sagedusest, keskkonnatingimustest (kokkupuude kemikaalide, korrosiooniga, 
kõrge temperatuuriga), kasutaja oskustest (abrasiivsus, löögid, lõiked), hooldusest ja hoiustamisest. 
Seadet peab kontrollima tootja, pädev isik või keskus vähemalt iga 12 kuu järel alates kasutuselevõtust. Suure kasutuskoormuse korral on soovitatav kontrollida sagedamini. 
Seadme jälgimiseks on kaasas hooldusleht. Soovitav on määrata seade ainult ühele kasutajale, kes tunneb selle ajalugu. 
Iga kukkumise, põrutuse või rasketes tingimustes töötamise järel peab seadet kontrollima. Pärast tugevat põrutust ei tohi toodet enam kasutada: sisemised kahjustused võivad 
jääda nähtamatuks ja ohustada seadme tugevust. 

MÄRGISTUS 
Konnektor mudel 49 on märgistatud järgmiselt (nähtavalt ja loetavalt): 
Tootja kaubamärk: CLIMAX 
Mudel: 49 
Standard: EN 362:2004/A 
Tootmiskuu ja -aasta 
Partii number 
Minimaalne tugevus suurel teljel: 23 kN 
Kontrollorgan: 0161 
Sertifitseerimismärgis: CE 

ETTEVAATUSABINÕUD 
Päästeplaan 
Peab olema valmis kiireks sekkumiseks raskuste korral. 
Ankrud 
Süsteemi ankur peab asuma kasutajast kõrgemal ja vastama standardi EN 795 nõuetele (minimaalne tugevus 12 kN). 
Ohutusdistants: vaba kõrgus kasutaja all 
Kasutaja all peab olema piisavalt ruumi, et vältida takistustega kokkupõrget kukkumise korral. (Karabiini pikkus võib mõjutada kukkumise kõrgust). 
Muu 
Püüdke vähendada kukkumise riski ja võimalikku kukkumiskõrgust.

TÄHELEPANU, vältige abrasiivsete või teravate materjalidega kokkupuudet. 
Oht võib tekkida, kui kasutatakse mitut seadet, kus ühe seadme turvafunktsioon mõjutab teise seadet. 
Kasutajad peavad olema meditsiiniliselt sobivad kõrgustes töötamiseks. 
Kontrollige, et see toode vastab kavandatud kasutusotstarbele ja kehtivatele ohutusnormidele. 
Tuleb järgida iga seotud seadme tehniliste infolehtede kasutusjuhiseid. 
Kasutusjuhendid peavad olema kättesaadavad kasutaja emakeeles.
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Luokka A
Ø Avausläpimitta 60 mm 

23 kN
b 7 kN
Paino 450 g
Materiaali Alumiini

Histórico de revisiones y reparaciones / History of regular checks and repairs

Fecha
Date

Examen periódico
o reparación.
Periodic examination
or repair 

Información relevante, defectos 
observados, reparaciones realizadas

Defects observed, repairs carried out 
and other relevant information

Productos Climax, S.A. C/ Llobregat, Nº 1 Tel: +34 93 562 13 11 08150 Parets del Vallés (Barcelona,Spain) www.productosclimax.com info@productosclimax.com

Nombre y �rma persona responsible
Name and signature of person in charge of nps.

Próxima revision
Periodic examination  next due date

Usuario / User:

Fecha de compra / Purchase date:

Fecha del primer uso / Date of �rst use:

Año de fabricación / Year of manufacture

Número de lote / Batch number

Comentarios / Comments: 
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